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PRÍLOHA 

„PRÍLOHA I 

 

Správy používané na účely prepravy tovaru podliehajúceho spotrebnej dani v režime 

pozastavenia spotrebnej dane alebo predtým uvedeného do daňového voľného obehu na 

území jedného členského štátu a prepravovaného na územie iného členského štátu, aby 

tam bol dodaný na podnikateľské účely 

VYSVETLIVKY 

1. Údajové prvky elektronických správ1 vymieňaných v súlade s článkami 20 až 25 

a článkami 36 a 37 smernice (EÚ) 2020/262 musia byť štruktúrované v skupinách 

údajov a prípadne v podskupinách údajov, ako sa stanovuje v tabuľkách 1 až 9 tejto 

prílohy. Stĺpce tabuliek 1 až 9 obsahujú tieto informácie: 

a) stĺpec A: číselný kód (číslo) pridelený každej skupine údajov a podskupine údajov. 

Každá podskupina je označená poradovým číslom (pod)skupiny údajov, ktorej je 

súčasťou (napríklad: ak je číslo skupiny údajov 1, jedna podskupina údajov tejto 

skupiny je označená ako 1.1 a jedna podskupina tejto podskupiny je označená ako 

1.1.1); 

b) stĺpec B: alfabetický kód (písmeno) pridelený každému údajovému prvku 

v (pod)skupine údajov; 

c) stĺpec C: identifikácia (pod)skupiny údajov alebo údajového prvku; 

d) stĺpec D: hodnota pre každú (pod)skupinu údajov alebo údajový prvok, ktorá 

označuje, či je vloženie príslušného údaja: 

i)  povinné („R“ – Required) – údaje sa musia poskytnúť. Ak je (pod)skupina 

údajov voliteľná („O“– Optional) alebo podmienená („C“– Conditional), 

údajové prvky v tejto skupine môžu byť stále „R“ (povinné), ak príslušné 

orgány členského štátu rozhodli, že sa údaje v tejto (pod)skupine musia vyplniť 

alebo ak sa uplatňuje daná podmienka; 

ii) voliteľné („O“ – Optional) – vloženie údajov je pre osobu, ktorá predkladá 

správu (odosielateľ alebo príjemca), voliteľné, okrem prípadov, keď členský 

štát stanovil, že údaje sú povinné v súlade s možnosťou uvedenou v stĺpci 

E pre niektoré z voliteľných (pod)skupín údajov alebo údajových prvkov; 

iii)  podmienené („C“ – Conditional) – použitie (pod)skupiny údajov alebo 

údajového prvku závisí od iných (pod)skupín údajov alebo údajových prvkov 

uvedených v tej istej správe; 

                                                 
1 Ak sa v súlade s článkom 9 tohto nariadenia uplatňujú na záložné dokumenty uvedené v článkoch 26, 

27, 38 a 37 smernice (EÚ) 2020/262 určité požiadavky tejto prílohy, vysvetlivky sa uplatňujú na 

uvedené dokumenty mutatis mutandis. 
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iv)  závislé („D“ – Dependent) – použitie (pod)skupiny údajov alebo údajového 

prvku závisí od podmienky, ktorú nie je možné skontrolovať prostredníctvom 

počítačového systému, ako sa stanovuje v stĺpcoch E a F; 

e) v stĺpci E sa uvádza(-jú) podmienka(-ky) pre údaje, ktorých vloženie je podmienené, 

spresňuje sa prípadné použitie voliteľných a závislých údajov a uvádza sa, ktoré 

údaje musia poskytnúť príslušné orgány; 

f) v stĺpci F sa uvádzajú vysvetlenia týkajúce sa vyplnenia správy, pokiaľ je to 

potrebné; 

g) v stĺpci G sa uvádza: 

i) pre niektoré (pod)skupiny údajov číslo, za ktorým nasleduje znak „x“, ktorým 

sa vyjadruje, koľkokrát môže byť (pod)skupina údajov opakovaná v správe 

(predvolená hodnota = 1); 

ii) pre každý údajový prvok, okrem údajových prvkov označujúcich čas a/alebo 

dátum, charakteristiky určujúce druh údaja a dĺžku údaja. Kódy pre jednotlivé 

druhy údajov sú: „a“ pre alfabetické, „n“ pre numerické a „an“ pre 

alfanumerické údaje. 

Číslo nasledujúce za kódom označuje prípustnú dĺžku údaja pre príslušný 

údajový prvok. Prípadné dve bodky pred ukazovateľom dĺžky znamenajú, že 

údaj nemá pevne stanovenú dĺžku, ale môže mať až taký počet číslic, ako 

stanovuje ukazovateľ dĺžky. Čiarka v dĺžke údaja znamená, že daný údaj môže 

obsahovať desatinné miesta, pričom číslica pred čiarkou označuje celkovú 

dĺžku atribútu a číslica za čiarkou označuje maximálny počet číslic za 

desatinnou čiarkou; 

iii) Pre údajové prvky udávajúce čas a/alebo dátum údaje „date“, „time“ alebo 

„dateTime“ znamenajú, že dátum, čas alebo dátum a čas sa musia uviesť 

v súlade s normou ISO 8601 pre zápis dátumov a času. 

2. V tabuľkách 1 až 9 sa uvádzajú tieto skratky: 

a) „e-AD“: elektronický administratívny dokument; 

b) „e-SAD“: elektronický zjednodušený administratívny dokument; 

c) „ARC“: administratívny referenčný kód; 

d) „SEED“: systém na výmenu údajov o spotrebnej dani uvedený v článku 19 

ods. 1 nariadenia Rady (EÚ) č. 389/20122; 

e) „číslo EORI“: Číslo registrácie a identifikácie hospodárskych subjektov; 

f) „číselný znak KN“: číselný znak kombinovanej nomenklatúry; 

                                                 
2 Nariadenie Rady (EÚ) č. 389/2012 z 2. mája 2012 o administratívnej spolupráci v oblasti spotrebných 

daní a zrušení nariadenia (ES) č. 2073/2004 (Ú. v. EÚ L 121, 8.5.2012, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/389/oj). 
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g) „MRN“: hlavné referenčné číslo 
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Tabuľka 1 

(uvedená v článkoch 3 a 4 a článku 9 ods. 1) 

Návrh elektronického (zjednodušeného) administratívneho dokumentu a elektronický (zjednodušený) administratívny dokument 

A B C D E F G 

  
ATRIBÚT R    

 
a Druh správy 

o predložení 
R  Možné hodnoty sú: 

 1 = štandardné predloženie, 

 2 = (vyhradené), 

 3 = predloženie pre zdanený tovar (použije sa 

pri preprave tovaru, ktorý už bol uvedený do 

daňového voľného obehu). 

Druh správy o predložení sa nesmie uvádzať v e-

AD/e-SAD, ktorému bol pridelený ARC, ani 

v záložnom dokumente uvedenom v článku 9 ods. 1 

n1 

 
b Indikátor odkladu 

predloženia 
D „R“ pre predloženie e-AD/e-SAD pri preprave, ktorá 

sa začala na podklade záložného dokumentu 

uvedeného v článku 9 ods. 1 

Možné hodnoty: 

 0 = nepravda, 

 1 = pravda. 

Predvolená hodnota je „nepravda“. 

Tento údajový prvok sa nesmie uvádzať v e-AD/e-

SAD, ktorému bol pridelený ARC, ani v záložnom 

n1 
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dokumente uvedenom v článku 9 ods. 1 

1 PREPRAVA 

TOVARU 

PODLIEHAJÚCE

HO 

SPOTREBNEJ 

DANI  

R    

 
a Kód druhu miesta 

určenia 
R  Uveďte miesto určenia prepravy použitím jednej 

z týchto hodnôt: 

 1 = daňový sklad [článok 16 ods. 1 písm. a) bod 

i) smernice (EÚ) 2020/262], 

 2 = registrovaný príjemca [článok 16 ods. 1 

písm. a) bod ii) smernice (EÚ) 2020/262], 

 3 = dočasne registrovaný príjemca [článok 16 

ods. 1 písm. a) bod ii) a článok 18 ods. 3 smernice 

(EÚ) 2020/262], 

 4 = priame dodanie [článok 16 ods. 4 smernice 

(EÚ) 2020/262], 

 5 = príjemca oslobodený od spotrebnej dane 

[článok 16 ods. 1 písm. a) bod iv) smernice (EÚ) 

2020/262], 

 6 = vývoz [článok 16 ods. 1 písm. a) body iii) 

a v) smernice (EÚ) 2020/262], 

7 = (vyhradené), 

 8 = neznáme miesto určenia [príjemca neznámy; 

n..2 
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článok 22 smernice (EÚ) 2020/262], 

 9 = miesto určenia – certifikovaný príjemca 

[článok 33 ods. 1 smernice (EÚ) 2020/262], 

 10  = miesto určenia – dočasne certifikovaný 

príjemca [článok 33 ods. 1 a článok 35 ods. 8 

smernice (EÚ) 2020/262], 

11 = miesto určenia – návrat na miesto odoslania 

odosielateľa [článok 36 ods. 5 smernice (EÚ) 

2020/262]. 

 
b Čas trvania 

prepravy 
R  Uveďte čas obvykle potrebný na prepravu pri 

zohľadnení príslušných dopravných prostriedkov 

a vzdialenosti, vyjadrený v hodinách (H) alebo dňoch 

(D), pričom za príslušným písmenom nasleduje 

dvojciferné číslo (príklady: H12 alebo D04). Údaj pre 

„H“ sa rovná alebo je menší ako 24. Údaj pre „D“ sa 

rovná alebo je menší ako možné hodnoty 

Maximálneho času trvania prepravy pre jednotlivé 

Kódy druhu dopravy uvedené v Zozname kódov 12 

v prílohe II. 

an3 

 
c Organizácia 

dopravy 
R  Uveďte osobu zodpovednú za organizáciu prvej 

dopravy použitím jednej z týchto hodnôt: 

 1 = Odosielateľ, 

 2 = Príjemca, 

 3 = Vlastník tovaru, 

 4 = Iný. 

n1 
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d ARC R Poskytujú príslušné orgány členského štátu odoslania 

pri validácii návrhu e-AD/e-SAD. 
Pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II. an21 

 
e Dátum a čas 

validácie e-AD/e-

SAD 

R Poskytujú príslušné orgány členského štátu odoslania 

pri validácii návrhu e-AD/e-SAD. 
Uvedený čas je miestny čas. dateTime 

 
f Poradové číslo R Poskytujú príslušné orgány členského štátu odoslania 

pri validácii návrhu e-AD/e-SAD a pri každej zmene 

miesta určenia. 

Pri počiatočnej validácii je poradovým číslom 1 

a ďalej sa v každom e-AD/e-SAD, ktorý vyhotovia 

príslušné orgány členského štátu odoslania pri každej 

zmene miesta určenia, zvyšuje o 1. 

n..2 

 
g Dátum a čas 

validácie 

aktualizácie 

C Dátum a čas validácie správy o zmene miesta určenia 

v tabuľke 3 – poskytujú príslušné orgány členského 

štátu odoslania v prípade zmeny miesta určenia. 

Uvedený čas je miestny čas. dateTime 

2 SUBJEKT – 

Odosielateľ 
R    

 
a Číslo subjektu pre 

spotrebnú daň 
R  Uveďte platné registračné číslo SEED oprávneného 

prevádzkovateľa daňového skladu, registrovaného 

odosielateľa, certifikovaného odosielateľa alebo 

dočasne certifikovaného odosielateľa. 

an13 

 
b Názov subjektu R   an..182 

 
c Názov ulice R   an..65 

 
d Ulica číslo O   an..11 

 
e Poštové 

smerovacie číslo 
R   an..10 

 
f Mesto R   an..50 



 

SK 8  SK 

 
g NAD_Jazykový 

kód 
R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

3 SUBJEKT – 

Miesto odoslania 
C „R“, ak Kód druhu miesta pôvodu v kolónke 9d je „1“ 

alebo „3“. 
  

 
a Referencia 

daňového skladu 
C „R“, ak Kód druhu miesta pôvodu v kolónke 9d je 

„1“. 

Uveďte platné registračné číslo SEED daňového 

skladu odoslania. 
an13 

 
b Názov subjektu C Pre kolónky 3b, 3c, 3e a 3f: 

„R“, ak Kód druhu miesta pôvodu v kolónke 9d je „3“. 

 an..182 

 
c Názov ulice C  an..65 

 
d Ulica číslo O  an..11 

 
e Poštové 

smerovacie číslo 
C  an..10 

 
f Mesto C  an..50 

 
g NAD_Jazykový 

kód 
C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

4 ÚRAD odoslania 

– Dovoz 
C „R“, ak Kód druhu miesta pôvodu v kolónke 9d je „2“.   

 
a Referenčné číslo 

úradu 
R  Uveďte kód colného úradu zodpovedného za 

prepustenie do voľného obehu. Pozri Zoznam kódov 4 

v prílohe II. 

an8 

5 SUBJEKT – C „R“, okrem Kódu druhu miesta určenia 8.   
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príjemca 
(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a) 

 
a Identifikácia 

subjektu 
C – „R“ pre Kód druhu miesta určenia 1, 2, 3, 4, 9, 10 

a 11, 

– „O“ pre Kód druhu miesta určenia 6, 

– tento údajový prvok sa neuplatňuje pri Kóde druhu 

miesta určenia 5. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a) 

Pre Kód druhu miesta určenia: 

– 1, 2, 3, 4, 9 a 10: uveďte platné registračné 

číslo SEED oprávneného prevádzkovateľa 

daňového skladu, registrovaného príjemcu, 

dočasne registrovaného príjemcu, 

certifikovaného príjemcu alebo dočasne 

certifikovaného príjemcu, 

– 6: uveďte identifikačné číslo pre DPH osoby 

zastupujúcej odosielateľa na úrade vývozu, 

– 11: uveďte platné registračné číslo SEED príjemcu, 

ktorým je pôvodný certifikovaný odosielateľ alebo 

dočasne certifikovaný odosielateľ prepravy.  

an..16 

 
b Názov subjektu R   an..182 

 
c Názov ulice R   an..65 

 
d Ulica číslo O   an..11 

 
e Poštové 

smerovacie číslo 
R   an..10 

 
f Mesto R   an..50 

 
g NAD_Jazykový 

kód 
R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 
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h Číslo EORI C – „O“ pre Kód druhu miesta určenia 6, 

– tento údajový prvok sa neuplatňuje pri Kóde druhu 

miesta určenia 1, 2, 3, 4, 5, 8, 9, 10 a 11. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a) 

Uveďte číslo EORI osoby zodpovednej za podanie 

vývozného colného vyhlásenia, ako sa uvádza 

v článku 21 ods. 1 smernice (EÚ) 2020/262. 

an..17 

6 SUBJEKT – 

DOPLŇUJÚCE 

ÚDAJE – 

Príjemca 

C „R“ pre Kód druhu miesta určenia 5. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a) 

  

 
a Kód členského 

štátu 
R  Uveďte členský štát určenia pomocou kódu krajiny 

v Zozname kódov 3 v prílohe II. 
a2 

 
b Sériové číslo 

osvedčenia 

o oslobodení od 

spotrebnej dane 

O  Uveďte sériové číslo, ak je uvedené na osvedčení 

o oslobodení od spotrebnej dane stanovenom vo 

vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 

2022/16373. 

an..255 

7 SUBJEKT – 

Miesto dodania 
C – „R“ pre Kód druhu miesta určenia 1, 4, 9 a 10, 

– „O“ pre Kód druhu miesta určenia 2, 3 a 5, 

– v ostatných prípadoch sa neuplatňuje. 

Uveďte skutočné miesto dodania tovaru 

podliehajúceho spotrebnej dani. 

Pre Kód druhu miesta určenia 2 – skupina údajov: 

– je „O“ pre e-AD, keďže členský štát odoslania 

 

                                                 

3 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2022/1637 z 5. júla 2022, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania smernice Rady (EÚ) 2020/262, 

pokiaľ ide o používanie dokumentov v súvislosti s prepravou tovaru podliehajúceho spotrebnej dani v režime pozastavenia dane a s prepravou tovaru 

podliehajúceho spotrebnej dani po jeho uvedení do daňového voľného obehu, a ktorým sa stanovuje formulár, ktorý sa má používať pre osvedčenie 

o oslobodení od spotrebnej dane (Ú. v. EÚ L 247, 23.9.2022, s. 57, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/1637/oj). 
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(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a) 
môže v tejto kolónke uviesť adresu registrovaného 

príjemcu uvedeného v SEED, 

– sa nevzťahuje na návrh e-AD. 

 
a Identifikácia 

subjektu 
C – „R“ pre Kód druhu miesta určenia 1, 9 a 10, 

– „O“ pre Kód druhu miesta určenia 2, 3 a 5. 

(pozri Kód druhu miesta určenia v kolónke 1a) 

Pre Kód druhu miesta určenia: 

– 1: uveďte platné registračné číslo SEED daňového 

skladu miesta určenia, 

– 2, 3, 5, 9 a 10: uveďte identifikačné číslo pre DPH 

alebo akýkoľvek iný identifikátor. 

an..16 

 
b Názov subjektu C – „R“ pre Kód druhu miesta určenia 1, 2, 3, 5, 9 

a 10, 

– „O“ pre Kód druhu miesta určenia 4. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a) 

 an..182 

 
c Názov ulice C Pre kolónky 7c, 7e a 7f: 

– „R“ pre Kód druhu miesta určenia 2, 3, 4, 5, 9 

a 10, 

– „O“ pre Kód druhu miesta určenia 1. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a) 

 an..65 

 
d Ulica číslo O  an..11 

 
e Poštové 

smerovacie číslo 
C  an..10 

 
f Mesto C  an..50 

 
g NAD_Jazykový 

kód 
C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

8 ÚRAD – Miesto C „R“ v prípade vývozu (Kód druhu miesta určenia 6).   
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dodania – Colný 

úrad 
(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a) 

 
a Referenčné číslo 

úradu 
R  Uveďte kód úradu vývozu, na ktorom sa podá vývozné 

colné vyhlásenie. Pozri Zoznam kódov 4 v prílohe II. 
an8 

9 e-AD/e-SAD R    

 
a Miestne 

referenčné číslo 
R  Jedinečné sériové číslo, ktoré odosielateľ pridelil e-

AD/s-SAD, na základe ktorého sa zásielka identifikuje 

v záznamoch odosielateľa. 

an..22 

 
b Číslo faktúry R  Uveďte číslo faktúry vzťahujúcej sa na tovar. Pokiaľ 

faktúra ešte nebola vystavená, uvedie sa číslo 

dodacieho listu resp. akéhokoľvek iného prepravného 

dokladu. 

an..35 

 
c Dátum faktúry O Členský štát odoslania môže rozhodnúť, že tento údaj 

bude „R“. 
Dátum dokladu uvedeného v kolónke 9b. Date 

 
d Kód druhu miesta 

pôvodu 
R  Možné hodnoty pre miesto pôvodu prepravy sú: 

 1 = miesto pôvodu – daňový sklad 

[v situáciách uvedených v článku 16 ods. 1 

písm. a) smernice (EÚ) 2020/262], 

 2 = miesto pôvodu – dovoz [v situácii 

uvedenej v článku 16 ods. 1 písm. b) 

smernice (EÚ) 2020/262], 

 3 = miesto pôvodu – daň zaplatená 

[v situácii uvedenej v článku 33 ods. 1 

smernice (EÚ) 2020/262]. 

n1 
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e Dátum odoslania R  Dátum, keď sa preprava začína v súlade s článkom 19 

ods. 1 alebo článkom 33 ods. 3 smernice 

(EÚ) 2020/262. Tento dátum nemôže byť neskorší ako 

7 dní odo dňa predloženia návrhu e-AD/e-SAD. 

V prípade uvedenom v článku 26 alebo článku 38 

smernice (EÚ) 2020/262 dátum odoslania môže byť 

uplynulý dátum. 

Date 

 
f Čas odoslania O Členský štát odoslania môže rozhodnúť, že tento údaj 

bude „R“. 
Čas, keď sa preprava začína v súlade s článkom 

19 ods. 1 alebo článkom 33 ods. 3 smernice 

(EÚ) 2020/262. Uvedený čas je miestny čas. 

Time 

 
g Predchádzajúci 

ARC 
D Poskytujú príslušné orgány členského štátu odoslania 

pri validácii nových e-AD po validácii správy 

„Operácia rozdelenia“ (tabuľka 5). 

Uvedie sa ARC nahradeného e-AD. 

Pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II. 

an..21 

9.1 DOVOZNÉ 

COLNÉ 

VYHLÁSENIE 

C „R“, ak Kód druhu miesta pôvodu v kolónke 9d je „2“ 

(dovoz). 
 9X 

 
a Číslo dovozného 

colného 

vyhlásenia 

R Číslo dovozného colného vyhlásenia poskytuje buď 

odosielateľ v čase predloženia návrhu e-AD, alebo 

príslušné orgány členského štátu odoslania pri 

validácii návrhu e-AD. 

Uveďte číslo(-a) dovozného(-ých) colného(ých) 

vyhlásenia(-í) použitého(-ých) na prepustenie 

príslušného tovaru do voľného obehu.  

an..21 

10 ÚRAD – Príslušný 

orgán v mieste 

odoslania 

R    

 
a Referenčné číslo 

úradu 
R  Uveďte kód úradu príslušných orgánov v členskom 

štáte odoslania zodpovedného za kontrolu spotrebnej 

dane v mieste odoslania. Pozri Zoznam kódov 4 

v prílohe II. 

an8 
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11 ZÁBEZPEKA NA 

PREPRAVU 
R    

 
a Kód druhu 

ručiteľa 
R  Uveďte osobu(-y) zodpovednú(-é) za poskytnutie 

zábezpeky pomocou Kódu druhu ručiteľa v Zozname 

kódov 5 v prílohe II. 

n..4 

12 SUBJEKT – 

Ručiteľ 
C „R“, ak sa uplatňuje jeden z týchto Kódov druhu 

ručiteľa: 2, 3, 12, 13, 23, 24, 34, 123, 124, 134, 234 

alebo 1234. 

(Pozri Kód druhu ručiteľa v Zozname kódov 5 

v prílohe II.) 

Uveďte dopravcu a/alebo vlastníka tovaru, ak 

poskytujú zábezpeku. 
2X 

 
a Číslo subjektu pre 

spotrebnú daň 
O Členský štát odoslania môže rozhodnúť, že tento údaj 

bude „R“. 
Uveďte platné registračné číslo SEED alebo 

identifikačné číslo pre DPH dopravcu alebo vlastníka 

tovaru podliehajúceho spotrebnej dani. 

an13 

 
b Identifikačné číslo 

pre DPH 
O an..14 

 
c Názov subjektu C Pre kolónky 12c, d, f a g: 

„O“, ak je poskytnuté Číslo subjektu pre spotrebnú 

daň, v ostatných prípadoch „R“. 

 an..182 

 
d Názov ulice C  an..65 

 
e Ulica číslo O  an..11 

 
f Poštové 

smerovacie číslo 
C  an..10 

 
g Mesto C  an..50 

 
h NAD_Jazykový 

kód 
C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 



 

SK 15  SK 

13 DRUH DOPRAVY R    

 
a Kód druhu 

dopravy 
R  Uveďte druh dopravy v čase začiatku prepravy 

pomocou kódov v Zozname kódov 6 v prílohe II. 

Ak je Kód druhu ručiteľa „Nie je zložená žiadna 

zábezpeka podľa článku 17 ods. 2 a ods. 5 písm. b) 

smernice (EÚ) 2020/262“, Kód druhu dopravy musí 

byť „Pevne zabudované dopravné zariadenie“ alebo 

„Námorná doprava“. 

n..2 

 
b Doplňujúce údaje C „R“, ak Kód druhu dopravy je „Iný“, 

v ostatných prípadoch „O“. 

Uveďte slovný opis druhu dopravy. an..350 

 
c Doplňujúce 

údaje_Jazykový 

kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka – pozri Zoznam kódov 1 v prílohe 

II. 

a2 

14 SUBJEKT – 

Organizátor 

dopravy 

C „R“ na identifikáciu osoby zodpovednej za organizáciu 

prvej dopravy, ak hodnota v kolónke 1c je „3“ alebo 

„4“. 

  

 
a Identifikačné číslo 

pre DPH 
O Členský štát odoslania môže rozhodnúť, že tento údaj 

bude „R“. 
 an..14 

 
b Názov subjektu R   an..182 

 
c Názov ulice R   an..65 

 
d Ulica číslo O   an..11 

 
e Poštové 

smerovacie číslo 
R   an..10 
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f Mesto R   an..50 

 
g NAD_Jazykový 

kód 
R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

15 SUBJEKT – Prvý 

dopravca 
O Členský štát odoslania môže rozhodnúť, že tento údaj 

bude „R“. 
Uveďte osobu uskutočňujúcu prvú dopravu.  

 
a Identifikačné číslo 

pre DPH 
O   an..14 

 
b Názov subjektu R   an..182 

 
c Názov ulice R   an..65 

 
d Ulica číslo O   an..11 

 
e Poštové 

smerovacie číslo 
R   an..10 

 
f Mesto R   an..50 

 
g NAD_Jazykový 

kód 
R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka – pozri Zoznam kódov 1 v prílohe 

II. 

a2 

16 ÚDAJE 

O DOPRAVE 
R   99X 

 
a Kód dopravnej 

jednotky 
R  Uveďte Kód(-y) dopravnej jednotky v súvislosti 

s druhom dopravy uvedeným v kolónke 13a. 

Pozri Zoznam kódov 7 v prílohe II. 

n..2 
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b Označenie 

dopravných 

jednotiek 

C „R“, ak je Kód dopravnej jednotky iný než 5. 

(pozri kolónku 16a) 

Uveďte registračné číslo dopravnej jednotky(-iek), ak 

je kód dopravnej jednotky iný než 5. 
an..35 

 
c Označenie 

obchodnej 

uzávery 

O  Uveďte označenie obchodných uzáver, ak sa 

používajú na uzavretie dopravnej jednotky. 
an..35 

 
d Údaje o uzávere O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa týchto 

obchodných uzáver (napr. druh použitých uzáver). 
an..350 

 
e Údaje 

o uzávere_Jazyko

vý kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

 
f Doplňujúce údaje O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa dopravy, 

napr. označenie akéhokoľvek ďalšieho dopravcu, 

údaje týkajúce sa ďalších dopravných jednotiek. 

an..350 

 
g Doplňujúce 

údaje_Jazykový 

kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

17 Obsah e-AD/e-

SAD 
R  Pre každý výrobok v zásielke sa musí použiť osobitná 

skupina údajov. 
999x 

 
a Jedinečná 

referencia 

záznamu v obsahu 

dokladu 

R  Uveďte jedinečné poradové číslo počnúc 1. n..3 

 
b Kód výrobku 

podliehajúceho 

spotrebnej dani 

R  Uveďte príslušný Kód výrobku podliehajúceho 

spotrebnej dani, pozri Zoznam kódov 10 v prílohe II. 
an4 
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Ak je Kód druhu ručiteľa „Nie je zložená žiadna 

zábezpeka podľa článku 17 ods. 2 a ods. 5 písm. b) 

smernice (EÚ) 2020/262“, Kód výrobku 

podliehajúceho spotrebnej dani musí byť kód 

energetického výrobku. 

Kód výrobku podliehajúceho spotrebnej dani S600 sa 

vzťahuje len na e-SAD podľa článku 27 ods. 1 písm. 

a) smernice Rady 92/83/EHS4. 

 
c Číselný znak KN R  Uveďte číselný znak KN platný k dátumu odoslania. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako 

nula. 

n8 

 
d Množstvo R  Uveďte množstvo (vyjadrené v merných jednotkách 

súvisiacich s kódom výrobku – pozri Zoznamy kódov 

10 a 11 v prílohe II). 

Pokiaľ ide o prepravu registrovanému príjemcovi 

uvedenému v článku 18 ods. 3 a certifikovanému 

príjemcovi uvedenému v článku 35 ods. 8 smernice 

(EÚ) 2020/262, množstvo nemôže presiahnuť 

množstvo povolené na prijatie. 

Pokiaľ ide o prepravu organizáciám oslobodeným od 

spotrebnej dane, ktoré sú uvedené v článku 11 

n..15,3 

                                                 

4 Smernica Rady 92/83/EHS z 19. októbra 1992 o zosúladení štruktúr spotrebných daní pre etanol a alkoholické nápoje (Ú. v. ES L 316, 

31.10.1992, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1992/83/oj). 
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smernice (EÚ) 2020/262, množstvo nemôže 

presiahnuť množstvo uvedené v osvedčení 

o oslobodení od spotrebnej dane. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako 

nula. 

 
e Hrubá hmotnosť R  Uveďte hrubú hmotnosť zásielky (tovaru 

podliehajúceho spotrebnej dani s obalom). 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako 

nula. 

Hrubá hmotnosť musí byť rovnaká alebo vyššia ako 

Čistá hmotnosť. 

n..16,6 

 
f Čistá hmotnosť R  Uveďte hmotnosť tovaru podliehajúceho spotrebnej 

dani bez obalu (pre alkohol a alkoholické nápoje, 

energetické výrobky a všetky tabakové výrobky okrem 

cigariet). 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako 

nula. 

Hrubá hmotnosť musí byť rovnaká alebo vyššia ako 

Čistá hmotnosť. 

n..16,6 

 
g Obsah alkoholu 

v objemových 

percentách 

C - „R“, ak sa to týka daného tovaru 

podliehajúceho spotrebnej dani.  

Uveďte obsah alkoholu (v objemových percentách pri 

20 °C), ak je to uplatniteľné v súlade so Zoznamom 

kódov 10 v prílohe II. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako 

nula. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako 

n..5,2 
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0,5 a menšia alebo rovná 100. 

 
h Stupeň Plato D – „R“, ak je daným tovarom podliehajúcim spotrebnej 

dani pivo a členský štát odoslania a/alebo členský štát 

určenia zdaňuje pivo na základe stupňa Plato, 

– „O“, ak je daným tovarom podliehajúcim spotrebnej 

dani pivo a ak členský štát odoslania ani členský štát 

určenia nezdaňujú pivo na základe stupňa Plato, 

– neuplatňuje sa pri žiadnom inom tovare ako pivo. 

 

Pokiaľ ide o pivo, uveďte stupeň Plato, ak členský štát 

odoslania a/alebo členský štát určenia zdaňuje pivo na 

tomto základe. Pozri Zoznam kódov 10 a 13 v prílohe 

II. 

V prípadoch, ktoré sú „O“, sa stupeň Plato vyplní iba 

vtedy, ak existuje možnosť zmeny Miesta určenia na 

členský štát, ktorý zdaňuje pivo podľa stupňa Plato, 

a táto hodnota chýba. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako 

nula. 

n..5,2 

 
i Kontrolná známka O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa 

kontrolných známok požadovaných členským štátom 

určenia. 

an..350 

 
j Kontrolná 

známka_Jazykový 

kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

 
k Indikátor použitia 

kontrolnej 

známky 

D „R“, ak sa používajú kontrolné známky. Uveďte „1“, ak je tovar označený kontrolnými 

známkami alebo ich obsahuje, alebo „0“, ak tovar nie 

je označený kontrolnými známkami ani ich 

neobsahuje. 

n1 

 
l Označenie pôvodu O  Táto kolónka sa môže použiť na udelenie osvedčenia: 

1. V prípade určitých vín, v súvislosti s chráneným 

označením pôvodu alebo zemepisným označením 

(CHOP alebo CHZO) a ročníkom vína alebo 

an..350 
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muštovou odrodou, v súlade s článkami 24 a 31 

delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2018/2735 

osvedčenie má znenie uvedené v kolónke 9 časti I 

prílohy VII k delegovanému nariadeniu (EÚ) 

2018/273. Ak ide o výrobok s CHOP alebo CHZO, 

za znením osvedčenia nasleduje názov (názvy) 

CHOP alebo CHZO a jeho registračné číslo(-a), 

ako sa stanovuje v článku 119 ods. 1 písm. b) 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 1308/20136. 

2. V prípade určitých liehovín, ktorých 

uvádzanie na trh súvisí s kategóriou alebo 

kategóriami liehovín, zemepisným označením 

(ZO) a/alebo dobou zrenia/vekom výrobku, podľa 

príslušných právnych predpisov Únie 

o liehovinách [najmä článok 10, článok 13 ods. 6 

a kapitola III nariadenia Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2019/7877a príloha I k nemu]; 

osvedčenie má takéto znenie: „Týmto sa potvrdzuje, 

že uvedený výrobok sa uvádza na trh a označuje 

                                                 
5 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2018/273 z 11. decembra 2017, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013, pokiaľ ide o režim 

povolení na výsadbu viniča, vinohradnícky register, sprievodné doklady a certifikáciu, vstupnú a výstupnú evidenciu a povinné nahlasovanie, oznámenia a uverejňovanie 

oznamovaných informácií, a ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1306/2013, pokiaľ ide o príslušné kontroly a sankcie, a ktorým sa menia 

nariadenia Komisie (ES) č. 555/2008, (ES) č. 606/2009 a (ES) č. 607/2009 a zrušuje nariadenie Komisie (ES) č. 436/2009 a delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/560 

(Ú. v. EÚ L 58, 28.2.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/273/oj). 
6 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa vytvára spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami 

a ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 
7 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/787 zo 17. apríla 2019 o definovaní, popise, prezentácii a označovaní liehovín, používaní názvov liehovín pri 

prezentácii a označovaní iných potravín, ochrane zemepisných označení liehovín, používaní etylalkoholu a destilátov poľnohospodárskeho pôvodu v alkoholických 

nápojoch a o zrušení nariadenia (ES) č. 110/2008 (Ú. v. EÚ L 130, 17.5.2019, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/787/oj). 
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v súlade s nariadením (EÚ) 2019/787.“ 

 

 
m Označenie 

pôvodu_Jazykový 

kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

 
n Veľkosť výrobcu O  V prípade alkoholických nápojov vyrobených 

samoosvedčenými nezávislými malými 

výrobcami sa uvedie množstvo ročnej produkcie 

v súlade s článkom 5 ods. 3 vykonávacieho 

nariadenia Komisie 2021/22668, ak sa v členskom 

štáte určenia plánuje požadovať znížená sadzba 

spotrebnej dane. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako 

nula. 

n..15 

 
o Hustota C „R“, ak sa to týka daného tovaru podliehajúceho 

spotrebnej dani. 
Uveďte hustotu pri 15 °C, ak je to uplatniteľné 

v súlade so Zoznamom kódov 10 v prílohe II. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako 

nula. 

n..5,2 

 
p Obchodný opis O Členský štát odoslania môže rozhodnúť, že tento údaj 

bude povinný. 
Uveďte obchodný opis tovaru na identifikáciu 

prepravovaných výrobkov. 

V prípade prepravy voľne loženého vína uvedeného 

an..350 

                                                 
8 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2266 zo 17. decembra 2021, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania smernice Rady 92/83/EHS, pokiaľ ide o osvedčovanie 

a samoosvedčovanie nezávislých malých výrobcov alkoholických nápojov na účely spotrebnej dane (Ú. v. EÚ L 455, 20.12.2021, s. 26, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/2266/oj). 
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v bodoch 1 až 9, 15 a 16 časti II prílohy VII 

k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013 opis výrobku obsahuje 

nepovinné údaje stanovené v článku 120 uvedeného 

nariadenia za predpokladu, že sú uvedené na etikete 

alebo že sa ich uvedenie na etikete plánuje. 

V prípade akejkoľvek liehoviny musí obchodný opis 

obsahovať jej názov podľa právnych predpisov 

v súlade s článkom 10 nariadenia (EÚ) 2019/787. 

 
q Obchodný 

opis_Jazykový 

kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

 
r Obchodný názov 

výrobkov 
D „R“, ak tovar podliehajúci spotrebnej dani má 

obchodný názov. Členský štát odoslania môže 

rozhodnúť, že obchodný názov prepravovaných 

výrobkov netreba uvádzať, ak je uvedený na faktúre 

alebo inom obchodnom doklade uvedenom v kolónke 

9b. 

Uveďte obchodný názov tovaru, ak je to uplatniteľné. an..350 

 
s Obchodný názov 

výrobkov_Jazyko

vý kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

 
t Doba zrenia alebo 

vek výrobkov 
O  V prípade liehovín musí doba zrenia alebo vek 

zodpovedať dobe alebo veku uvedeným v popise, 

prezentácii a označení liehoviny, ako sa uvádza 

v článku 13 ods. 6 nariadenia (EÚ) 2019/787. 

an..350 

 
u Doba zrenia alebo 

vek 

výrobkov_Jazyko

vý kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 
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v Vyhlásenie 

nezvislých malých 

výrobcov 

O  V prípade alkoholických nápojov vyrobených 

osvedčenými nezávislými malými výrobcami; pripojí 

sa vyhlásenie o druhu alkoholických nápojov 

povolených v osvedčení v súlade s článkom 2 

vykonávacieho nariadenia Komisie 2021/2266, ak sa 

v členskom štáte určenia plánuje požadovať znížená 

sadzba spotrebnej dane. 

V prípade alkoholických nápojov vyrobených 

samoosvedčenými nezávislými malými výrobcami; 

pripojí sa vyhlásenie o statuse výrobcu v súlade 

s článkom 4 a článkom 5 ods. 1 a 2 vykonávacieho 

nariadenia 2021/2266, ak sa v členskom štáte určenia 

plánuje požadovať znížená sadzba spotrebnej dane.  

an..350 

 
w Vyhlásenie 

nezvislých malých 

výrobcov_Jazyko

vý kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

17.1 BALENIE R   99x 

 
a Kód druhu balení R  Uveďte druh balenia pomocou kódov v Zozname 

kódov 8 v prílohe II. 
an2 

 
b Počet balení C „R“, ak je označený ako „počítateľné“. Uveďte počet balení, ak sú balenia počítateľné 

v súlade so Zoznamom kódov 8 v prílohe II. 

Ak je „Počet balení“ nastavený na „0“, tak musí 

existovať aspoň jedno BALENIE s rovnakými 

„Prepravnými označeniami tovaru“ a „Počtom balení“ 

s hodnotou väčšou než „0“. 

n..15 

 
c Označenie O  Uveďte označenie obchodných uzáver, ak sa an..35 
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obchodnej 

uzávery 
používajú na uzavretie balení. 

 
d Údaje o uzávere O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa týchto 

obchodných uzáver (napr. druh použitých uzáver). 
an..350 

 
e Údaje 

o uzávere_Jazyko

vý kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

 
f Prepravné 

označenia tovaru 
C – „R“, ak je počet balení 0, 

– v ostatných prípadoch „O“. 

 an..999 

17.2 VINÁRSKY 

VÝROBOK 
D „R“ pre vinárske výrobky zahrnuté v časti XII prílohy 

I k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013. 
  

 
a Kategória 

vinárskeho 

výrobku 

R  Pre vinárske výrobky zahrnuté v časti XII prílohy I 

k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013 uveďte jednu z týchto 

hodnôt: 

 1 = víno bez CHOP/CHZO, 

 2 = odrodové víno bez 

CHOP/CHZO, 

 3 = víno s CHOP alebo CHZO, 

 4 = dovezené víno, 

 5 = iné. 

n1 

 
b Kód 

vinohradníckej 

O „R“ pre voľne ložené vinárske výrobky (nominálny 

objem väčší ako 60 litrov). 
Uveďte vinohradnícku zónu, z ktorej prepravovaný 

výrobok pochádza, v súlade s dodatkom 1 k prílohe 

n..2 
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zóny VII k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013. 

 
c Tretia krajina 

pôvodu 
C „R“, ak Kategória vinárskeho výrobku v kolónke 17.2a 

je „4“ (dovezené víno). 
Uveďte „Kód krajiny“, ako sa uvádza v Zozname 

kódov 3 v prílohe II, iný než kód členského štátu EÚ 

alebo územia, na ktoré sa uplatňuje smernica (EÚ) 

2020/262.   

a2 

 
d Ďalšie údaje O   an..350 

 
e Ďalšie 

údaje_Jazykový 

kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

17.2.1 Kód OPERÁCIE 

PRI 

SPRACOVANÍ 

VÍNA 

D „R“ pre voľne ložené vinárske výrobky (nominálny 

objem väčší ako 60 litrov). 
 99x 

 
a Kód operácie pri 

spracovaní vína 
R  Uveďte jeden alebo viaceré „kód(-y) operácie pri 

spracovaní vína“ v súlade so zoznamom v časti 

B oddiele 2.1 písm. e) bode ii) prílohy 

V k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2018/273. 

n..2 

18 DOKUMENT – 

Osvedčenie 
O   9x 

 
a Krátky opis 

dokumentu 
C „R“, ak sa nepoužije pole údajov 18c alebo 18e. Uveďte opis akéhokoľvek osvedčenia, ktoré sa 

vzťahuje na prepravovaný tovar, napríklad osvedčenie 

vzťahujúce sa na Označenie pôvodu uvedené 

v kolónke 17l. 

an..350 

 
b Krátky opis 

dokumentu_Jazyk

ový kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 
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c Referencia 

dokumentu 
C „R“, ak sa nepoužije pole údajov 18a alebo 18e. Uveďte referenciu akéhokoľvek osvedčenia, ktoré sa 

vzťahuje na prepravovaný tovar. 
an..350 

 
d Referencia 

dokumentu_Jazyk

ový kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

 
e Druh dokumentu C „R“, ak sa nepoužije pole údajov 18a alebo 18c. Na určenie druhu dokumentu uveďte kód uvedený 

v Zozname kódov 15 v prílohe II k vykonávaciemu 

nariadeniu Komisie (EÚ) č. 2016/3239. 

an..4 

 
f Referencia 

dokumentu 
C „R“, ak sa použije Druh dokumentu v kolónke 18e.  an..35 

 

                                                 
9 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2016/323 z 24. februára 2016, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá spolupráce a výmeny informácií medzi členskými štátmi 

v súvislosti s tovarom v režime pozastavenia spotrebnej dane podľa nariadenia Rady (EÚ) č. 389/2012 (Ú. v. EÚ L 66, 11.3.2016, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2016/323/oj). 
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Tabuľka 2 

(podľa článku 5) 

Zrušenie elektronického administratívneho dokumentu (nevzťahuje sa na e-SAD) 

A B C D E F G 

1 ATRIBÚT R    

 a Dátum a čas 

validácie zrušenia 
C Poskytujú príslušné orgány členského štátu odoslania 

pri validácii návrhu správy o zrušení. 
Uvedený čas je miestny čas. dateTime 

2 E-AD TÝKAJÚCI SA 

PREPRAVY TOVARU 

PODLIEHAJÚCEHO 

SPOTREBNEJ DANI 

R    

 a ARC R  Uveďte ARC pre e-AD, ktorého zrušenie sa žiada. an21 

3 ZRUŠENIE R    

 a Kód dôvodu zrušenia R  Uveďte dôvod zrušenia e-AD pomocou kódov 

v Zozname kódov 9 v prílohe II. 
n1 

 b Doplňujúce údaje C — „R“, ak kód dôvodu zrušenia je 0, 

— „O“, ak kód dôvodu zrušenia je 1, 2, 3 alebo 4. 

(pozri kolónku 3.a) 

Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa zrušenia e-

AD. 
an..350 

 c Doplňujúce 

údaje_Jazykový kód 
C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 
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Tabuľka 3 

(podľa článku 6 a článku 9 ods. 2) 

Správy týkajúce sa zmeny miesta určenia 

A B C D E F G 

1 ATRIBÚT R    

 a Dátum a čas 

validácie zmeny 

miesta určenia 

C Poskytujú príslušné orgány členského štátu odoslania 

pri validácii návrhu správy o zmene miesta určenia. 
Uvedený čas je miestny čas. dateTime 

2 Aktualizácia e-

AD/e-SAD 
R    

 a Poradové číslo C Poskytujú príslušné orgány členského štátu odoslania 

pri validácii návrhu správy o zmene miesta určenia. 
Pri počiatočnej validácii e-AD/e-SAD je poradovým 

číslom 1 a ďalej sa zvyšuje o 1 pri každej zmene 

miesta určenia. 

n..2 

 b ARC R  Uveďte ARC pre e-AD/e-SAD, ktorého miesto určenia 

sa zmenilo. 
an21 

 c Čas trvania 

prepravy 
D „R“, ak sa zmení čas trvania prepravy v nadväznosti na 

zmenu miesta určenia. 
Uveďte čas obvykle potrebný na prepravu pri 

zohľadnení príslušných dopravných prostriedkov 

a vzdialenosti, vyjadrený v hodinách (H) alebo dňoch 

(D), pričom za príslušným písmenom nasleduje 

dvojciferné číslo (príklady: H12 alebo D04). Údaj pre 

„H“ sa rovná alebo je menší ako 24. Údaj pre „D“ sa 

rovná alebo je menší ako možné hodnoty 

Maximálneho času trvania prepravy pre jednotlivé 

Kódy druhu dopravy uvedené v Zozname kódov 12 

v prílohe II. 

an3 
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 d Zmena 

v organizácii 

dopravy 

D „R“, ak sa zmení osoba zodpovedná za organizáciu 

dopravy na základe zmeny miesta určenia. 
Uveďte osobu zodpovednú za organizáciu dopravy 

pomocou jednej z týchto hodnôt: 

1 = Odosielateľ, 

2 = Príjemca, 

3 = Vlastník tovaru, 

4 = Iný. 

n1 

 e Číslo faktúry D „R“, ak sa zmení faktúra na základe zmeny miesta 

určenia. 
Uveďte číslo faktúry vzťahujúcej sa na tovar. Pokiaľ 

faktúra ešte nebola vystavená, uvedie sa číslo 

dodacieho listu resp. akéhokoľvek iného prepravného 

dokladu. 

an..35 

 f Dátum faktúry O Členský štát odoslania môže rozhodnúť, že tento údaj 

bude „R“, ak sa zmení Číslo faktúry na základe zmeny 

miesta určenia. 

Dátum dokladu uvedeného v kolónke 2e. date 

 g Kód druhu dopravy C „R“, ak sa zmení druh dopravy v nadväznosti na 

zmenu miesta určenia. 

„R“, ak je uvedený Kód druhu ručiteľa a je: „Nie je 

zložená žiadna zábezpeka podľa článku 17 ods. 2 

a ods. 5 písm. b) smernice (EÚ) 2020/262“. 

V ostatných prípadoch „O“. 

Uveďte druh dopravy pomocou kódov v Zozname 

kódov 6 v prílohe II. 

Ak Kód druhu ručiteľa v kolónke 7a (ak je uvedený) 

alebo v poslednom e-AD (kolónka 11a tabuľky 1) 

alebo v poslednej (ak existuje) správe o zmene miesta 

určenia (kolónka 7b), v ktorej sa uvádza zmena miesta 

dodania, je „Nie je zložená žiadna zábezpeka podľa 

článku 17 ods. 2 a ods. 5 písm. b) smernice (EÚ) 

2020/262“, Kód druhu dopravy musí byť „Pevne 

zabudované dopravné zariadenie“ alebo „Námorná 

doprava“. 

n..2 

 h Doplňujúce údaje C „R“ ak je uvedený Kód druhu dopravy a je „Iný“. Uveďte slovný opis druhu dopravy. an..350 
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 i Doplňujúce 

údaje_Jazykový 

kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

3 ZMENENÉ miesto 

určenia 
R    

 a Kód druhu miesta 

určenia 
R  Uveďte nové miesto určenia prepravy použitím jednej 

z týchto hodnôt: 

1 = daňový sklad [článok 16 ods. 1 písm. a) bod i) 

smernice (EÚ) 2020/262], 

2 = registrovaný príjemca [článok 16 ods. 1 písm. a) 

bod ii) smernice (EÚ) 2020/262], 

3 = dočasne registrovaný príjemca [článok 16 ods. 1 

písm. a) bod ii) a článok 18 ods. 3 smernice (EÚ) 

2020/262], 

4 = priame dodanie [článok 16 ods. 4 smernice 

(EÚ) 2020/262], 

5 = (vyhradené), 

6 = vývoz [článok 16 ods. 1 písm. a) body iii) a v) 

smernice (EÚ) 2020/262], 

7 = (vyhradené), 

8 = (vyhradené), 

9 = miesto určenia – certifikovaný príjemca [článok 33 

ods. 1 smernice (EÚ) 2020/262], 

n..2 
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10 = miesto určenia – dočasne certifikovaný príjemca 

[článok 33 ods. 1 a článok 35 ods. 8 smernice 

(EÚ) 2020/262], 

11 = miesto určenia – návrat na miesto odoslania 

odosielateľa. 

4 SUBJEKT – Nový 

príjemca 
D „R“, ak sa zmení príjemca na základe zmeny miesta 

určenia. 
  

 a Identifikácia 

subjektu 
C — „R“ pre Kód druhu miesta určenia 1, 2, 3, 4, 9, 10 

a 11, 

— „O“ pre Kód druhu miesta určenia 6. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 3a) 

Pre Kód druhu miesta určenia: 

— 1, 2, 3, 4, 9 a 10: uveďte platné registračné číslo 

SEED oprávneného prevádzkovateľa daňového skladu, 

registrovaného príjemcu, certifikovaného príjemcu 

alebo dočasne certifikovaného príjemcu, 

— 6: uveďte identifikačné číslo pre DPH osoby 

zastupujúcej odosielateľa na úrade vývozu, 

— 11: uveďte platné registračné číslo SEED príjemcu, 

ktorým je pôvodný certifikovaný odosielateľ alebo 

dočasne certifikovaný odosielateľ prepravy. 

an..16 

 b Názov subjektu R   an..182 

 c Názov ulice R   an..65 

 d Ulica číslo O   an..11 

 e Poštové smerovacie 

číslo 
R   an..10 
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 f Mesto R   an..50 

 g NAD_Jazykový 

kód 
R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

 h Číslo EORI C — „O“ pre Kód druhu miesta určenia 6, 

— tento údajový prvok sa neuplatňuje pri Kóde druhu 

miesta určenia 1, 2, 3, 4, 9, 10 a 11. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 3a) 

Uveďte číslo EORI osoby zodpovednej za podanie 

vývozného colného vyhlásenia, ako sa uvádza 

v článku 21 ods. 1 smernice (EÚ) 2020/262. 

an..17 

5 SUBJEKT – Miesto 

dodania 
C — „R“ pre Kód druhu miesta určenia 1, 4, 9 a 10, 

— „O“ pre Kód druhu miesta určenia 2 a 3, 

— v ostatných prípadoch sa neuplatňuje. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 3a) 

Uveďte skutočné miesto dodania tovaru 

podliehajúceho spotrebnej dani. 

Pre Kód druhu miesta určenia 2 – skupina údajov: 

– je „O“ po úspešnej validácii návrhu zmeny miesta 

určenia, keďže členský štát odoslania môže v tejto 

kolónke uviesť adresu registrovaného príjemcu 

uvedeného v SEED, 

– sa nevzťahuje na návrh zmeny miesta určenia. 

 

 a Identifikácia 

subjektu 
C — „R“ pre Kód druhu miesta určenia 1, 9 a 10, 

— „O“ pre Kód druhu miesta určenia 2 a 3. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 3a) 

Pre Kód druhu miesta určenia: 

— 1: uveďte platné registračné číslo SEED daňového 

skladu miesta určenia, 

— 2, 3, 9 a 10: uveďte identifikačné číslo pre DPH 

alebo akýkoľvek iný identifikátor. 

 

an..16 
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 b Názov subjektu C — „R“ pre Kód druhu miesta určenia 1, 2, 3, 9 a 10, 

— „O“ pre Kód druhu miesta určenia 4. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 3a) 

 an..182 

 c Názov ulice C Pre kolónky 5c, 5e a 5f: 

— „R“ pre Kód druhu miesta určenia 2, 3, 4, 9 a 10, 

— „O“ pre Kód druhu miesta určenia 1. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 3a) 

 an..65 

 d Ulica číslo O  an..11 

 e Poštové smerovacie 

číslo 
C  an..10 

 f Mesto C  an..50 

 g NAD_Jazykový 

kód 
C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

6 ÚRAD – Miesto 

dodania – Colný 

úrad 

C „R“ v prípade vývozu (Kód druhu miesta určenia 6). 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 3a) 

  

 a Referenčné číslo 

úradu 
R  Uveďte kód úradu vývozu, na ktorom sa podá vývozné 

colné vyhlásenie v súlade s článkom 221 ods. 2 

vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2015/244710. 

Pozri Zoznam kódov 4 v prílohe II. 

Uveďte kód colného úradu, ktorý existuje v zozname 

an8 

                                                 
10 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447 z 24. novembra 2015, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá vykonávania určitých ustanovení nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie (Ú. v. EÚ L 343, 29.12.2015, s. 558, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/oj). 
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colných úradov s vývoznou úlohou. 

 

7  ZÁBEZPEKA NA 

PREPRAVU 
D „O“ pre prepravu v režime pozastavenia dane. 

Táto skupina údajov sa nevzťahuje na prepravu tovaru, 

ktorý už bol uvedený do daňového voľného obehu. 

  

 a Kód druhu ručiteľa R  Uveďte osobu(-y) zodpovednú(-é) za poskytnutie 

zábezpeky pomocou Kódu druhu ručiteľa v Zozname 

kódov 5 v prílohe II. 

Ak Kód druhu ručiteľa je „Nie je zložená žiadna 

zábezpeka podľa článku 17 ods. 2 a ods. 5 písm. b) 

smernice (EÚ) 2020/262“, Kód výrobku 

podliehajúceho spotrebnej dani uvedený v poslednom 

e-AD (kolónka 17b tabuľky 1) alebo v poslednej 

správe (ak existuje) týkajúcej sa Správy 

o prijatí/Správy o vývoze (kolónka 7d tabuľky 6), 

v ktorej sa uvádza čiastočné odmietnutie, musí byť 

energetický výrobok. 

n..4 

7.1 SUBJEKT – Ručiteľ  

C 

„R“, ak sa uplatňuje jeden z týchto Kódov druhu 

ručiteľa: 

2, 3, 12, 13, 23, 24, 34, 123, 124, 134, 234 alebo 1234. 

(Pozri Kód druhu ručiteľa v 

Zozname kódov 5 v prílohe II.) 

Uveďte dopravcu a/alebo vlastníka tovaru, ak 

poskytujú zábezpeku. 
2X 

 a Číslo subjektu pre 

spotrebnú daň 
O Členský štát odoslania môže rozhodnúť, že tento údaj 

bude „R“. 
Uveďte platné registračné číslo SEED alebo 

identifikačné číslo pre DPH dopravcu alebo vlastníka 

an13 
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tovaru podliehajúceho spotrebnej dani. 

 b Identifikačné číslo 

pre DPH 
 

O 

  an..14 

 c Názov subjektu  

C 

Pre kolónky 7c, d, f a g: 

„O“, ak je poskytnuté Číslo subjektu pre spotrebnú 

daň, v ostatných prípadoch „R“. 

 an..182 

 d Názov ulice C   an..65 

 e Ulica číslo O   an..11 

 f Poštové smerovacie 

číslo 
C   an..10 

 g Mesto C   an..50 

 h NAD_Jazykový 

kód 
 

C 

„R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

8 SUBJEKT – Nový 

organizátor 

dopravy 

 

C 

„R“ na identifikáciu osoby zodpovednej za organizáciu 

dopravy, ak hodnota v kolónke 2d je „3“ alebo „4“. 
  

 a Identifikačné číslo 

pre DPH 
O Členský štát odoslania môže rozhodnúť, že tento údaj 

bude „R“. 
 an..14 

 b Názov subjektu R   an..182 

 c Názov ulice R   an..65 
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 d Ulica číslo O   an..11 

 e Poštové smerovacie 

číslo 
R   an..10 

 f Mesto R   an..50 

 g NAD_Jazykový 

kód 
R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

9 SUBJEKT – Nový 

dopravca 
O Členský štát odoslania môže rozhodnúť, že tento údaj 

bude „R“, ak sa zmení dopravca na základe zmeny 

miesta určenia. 

Uveďte novú osobu uskutočňujúcu dopravu.  

 a Identifikačné číslo 

pre DPH 
O   an..14 

 b Názov subjektu R   an..182 

 c Názov ulice R   an..65 

 d Ulica číslo O   an..11 

 e Poštové smerovacie 

číslo 
R   an..10 

 f Mesto R   an..50 

 g NAD_Jazykový 

kód 
R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 
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10 ÚDAJE 

O DOPRAVE 
D „R“, ak sa zmenili údaje o doprave na základe zmeny 

miesta určenia. 
 99x 

 a Kód dopravnej 

jednotky 
R  Uveďte Kód(-y) dopravnej jednotky v súvislosti 

s druhom dopravy uvedeným v kolónke 2g, pozri 

Zoznam kódov 7 v prílohe II.  

n..2 

 b Označenie 

dopravných 

jednotiek 

C „R“, ak je Kód dopravnej jednotky iný než 5. 

(pozri kolónku 10a) 

Uveďte registračné číslo dopravnej jednotky(-iek), ak 

je kód dopravnej jednotky iný než 5. 
an..35 

 c Označenie 

obchodnej uzávery 
O  Uveďte označenie obchodných uzáver, ak sa používajú 

na uzavretie dopravnej jednotky. 
an..35 

 d Údaje o uzávere O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa týchto 

obchodných uzáver (napr. druh použitých uzáver). 
an..350 

 e Údaje 

o uzávere_Jazykov

ý kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Uveďte kód jazyka, pozri Zoznam kódov 1 v prílohe 

II. 
a2 

 f Doplňujúce údaje O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa dopravy, 

napr. označenie akéhokoľvek ďalšieho dopravcu, údaje 

týkajúce sa ďalších dopravných jednotiek. 

an..350 

 g Doplňujúce 

údaje_Jazykový 

kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 
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Tabuľka 4 

(podľa článkov 6 a 7) 

Zmena miesta určenia/rozdelenie prepravy 

 

A B C D E F G 

1  OZNÁMENIE 

O SPOTREBNEJ 

DANI 

R    

 a Druh oznámenia R Poskytujú ho príslušné orgány členského štátu určenia 

(v prípade oznámenia o zmene miesta určenia) alebo 

členského štátu odoslania (v prípade oznámenia 

o rozdelení). 

Uveďte dôvod oznámenia pomocou jednej z týchto 

hodnôt: 

1 = zmena miesta určenia, 

2 = rozdelenie. 

n1 

 b Dátum a čas 

oznámenia 
R Poskytujú ho príslušné orgány členského štátu určenia 

(v prípade oznámenia o zmene miesta určenia) alebo 

členského štátu odoslania (v prípade oznámenia 

o rozdelení). 

Uvedený čas je miestny čas. dateTime 

 c ARC R Poskytujú ho príslušné orgány členského štátu určenia 

(v prípade oznámenia o zmene miesta určenia) alebo 

členského štátu odoslania (v prípade oznámenia 

o rozdelení). 

Uveďte ARC e-AD alebo e-SAD (e-SAD len prípade 

zmeny miesta určenia), pre ktorý sa oznámenie 

poskytuje. 

an21 

 d Poradové číslo R Poskytujú ho príslušné orgány členského štátu určenia 

(v prípade oznámenia o zmene miesta určenia) alebo 

členského štátu odoslania (v prípade oznámenia 

Uveďte poradové číslo e-AD alebo e-SAD (e-SAD len 

v prípade zmeny miesta určenia). 

n..2 
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o rozdelení). 
Pri počiatočnej validácii e-AD alebo e-SAD (e-SAD 

len v prípade zmeny miesta určenia) je poradovým 

číslom 1 a ďalej sa zvyšuje o 1 pri každej zmene 

miesta určenia. 

2  NASLEDUJÚCI 

ARC 
C „R“, ak Druh oznámenia v kolónke 1a je 2. 

 

Poskytujú ho príslušné orgány členského štátu 

odoslania. 

 9x 

 a ARC R Poskytujú ho príslušné orgány členského štátu 

odoslania. 
 an21 
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Tabuľka 5 

(podľa článku 7 a článku 9 ods. 2) 

Rozdelenie zásielky (neuplatňuje sa na e-SAD) 

A B C D E F G 

1 Rozdelenie e-AD R    

 
a Predchádzajúci ARC R  Uveďte kód ARC pre e-AD, ktorý sa má rozdeliť. 

Pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II. 

an21 

2 Členský štát 

rozdelenia 
R    

 
a Kód členského štátu R  Uveďte členský štát, na území ktorého dochádza 

k rozdeleniu prepravy, pomocou Kódu členského štátu 

v Zozname kódov 3 v prílohe II. 

a2 

3 Údaje o rozdelení e-

AD 
R  Rozdelenie sa dosiahne úplným nahradením 

príslušného e-AD dvoma alebo viacerými novými e-

AD. 

9x 

 
a Miestne referenčné 

číslo 
R  Jedinečné sériové číslo, ktoré odosielateľ pridelil e-

AD, na základe ktorého sa zásielka identifikuje 

v záznamoch odosielateľa. 

an..22 

 
b Čas trvania prepravy D „R“, ak sa zmení čas trvania prepravy na základe 

operácie rozdelenia. 
Uveďte čas obvykle potrebný na prepravu pri 

zohľadnení príslušných dopravných prostriedkov 

a vzdialenosti, vyjadrený v hodinách (H) alebo dňoch 

(D), pričom za príslušným písmenom nasleduje 

dvojciferné číslo (príklady: H12 alebo D04). Údaj pre 

an3 
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„H“ by sa mal rovnať alebo byť menší ako 24. Údaj 

pre „D“ sa rovná alebo je menší ako možné hodnoty 

Maximálneho času trvania prepravy pre jednotlivé 

Kódy druhu dopravy uvedené v Zozname kódov 12 

v prílohe II. 

 
c Zmena v organizácii 

dopravy 
D „R“, ak sa zmení osoba zodpovedná za 

organizáciu dopravy na základe operácie 

rozdelenia. 

Uveďte osobu zodpovednú za organizáciu prvej 

dopravy použitím jednej z týchto hodnôt: 

 1 = Odosielateľ, 

 2 = Príjemca, 

 3 = Vlastník tovaru, 

 4 = Iný. 

n1 

3.1 ZMENENÉ miesto 

určenia 
R    

 
a Kód druhu miesta 

určenia 
R  Uveďte miesto určenia prepravy použitím jednej 

z týchto hodnôt: 

 1 = daňový sklad [článok 16 

ods. 1 písm. a) bod i) smernice 

(EÚ) 2020/262], 

 2 = registrovaný príjemca 

[článok 16 ods. 1 písm. a) bod ii) smernice 

(EÚ) 2020/262], 

 3 = dočasne registrovaný príjemca 

[článok 16 ods. 1 písm. a) bod ii) a článok 18 

ods. 3 smernice (EÚ) 2020/262], 

n..2 
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 4 = priame dodanie [článok 16 

ods. 4 smernice (EÚ) 2020/262], 

5 = (vyhradené), 

 6 = vývoz [článok 16 ods. 1 písm. 

a) body iii) a v) smernice (EÚ) 2020/262], 

7 = (vyhradené), 

 8 = neznáme miesto určenia 

[príjemca neznámy; článok 22 smernice 

(EÚ) 2020/262]. 

3.2 SUBJEKT – Nový 

príjemca 
C „O“, ak je Kód druhu miesta určenia iný než 8. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 3.1a) 

Pre Kód druhu miesta určenia: 

1, 2, 3, 4 a 6: zmenou príjemcu na základe operácie 

rozdelenia sa táto skupina údajov mení na „R“. 

 

 
a Identifikácia subjektu C – „R“ pre Kód druhu miesta určenia 1, 2, 3 

a 4, 

– „O“ pre Kód druhu miesta určenia 6, 

– tento údajový prvok sa neuplatňuje pri 

Kóde druhu miesta určenia 8. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 3.1a) 

Pre Kód druhu miesta určenia: 

– 1, 2, 3 a 4: uveďte platné registračné číslo 

SEED oprávneného prevádzkovateľa 

daňového skladu alebo registrovaného 

príjemcu, 

– 6: uveďte identifikačné číslo pre DPH osoby 

zastupujúcej odosielateľa na úrade vývozu, 

an..16 

 
b Názov subjektu R   an..182 

 
c Názov ulice R   an..65 

 
d Ulica číslo O   an..11 
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e Poštové smerovacie 

číslo 
R   an..10 

 
f Mesto R   an..50 

 
g NAD_Jazykový kód R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

 
h Číslo EORI C – „O“ pre Kód druhu miesta určenia 6, 

– tento údajový prvok sa neuplatňuje pri 

Kóde druhu miesta určenia 1, 2, 3, 4 a 8. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 3.1a) 

Uveďte číslo EORI osoby zodpovednej za podanie 

vývozného colného vyhlásenia, ako sa uvádza 

v článku 21 ods. 1 smernice (EÚ) 2020/262. 

an..17 

3.3 SUBJEKT – Miesto 

dodania 
C – „R“ pre Kód druhu miesta určenia 1 a 4, 

– „O“ pre Kód druhu miesta určenia 3, 

– nevzťahuje sa na Kód druhu miesta 

určenia 2, 6 a 8. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 3.1a) 

  

 
a Identifikácia subjektu C – „R“ pre Kód druhu miesta určenia 1, 

– „O“ pre Kód druhu miesta určenia 2 a 3, 

– v ostatných prípadoch sa neuplatňuje. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 3.1a) 

Pre Kód druhu miesta určenia: 

– 1: uveďte platné registračné číslo SEED 

daňového skladu miesta určenia, 

– 2 a 3: uveďte identifikačné číslo pre DPH 

alebo akýkoľvek iný identifikátor. 

an..16 
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b Názov subjektu C – „R“ pre Kód druhu miesta určenia 1, 2 

a 3, 

– „O“ pre Kód druhu miesta určenia 4, 

– v ostatných prípadoch sa neuplatňuje. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 3.1a) 

 an..182 

 
c Názov ulice C Pre kolónky 3.3c, 3.3e a 3.3f: 

– „R“ pre Kód druhu miesta určenia 2, 3 

a 4, 

– „O“ pre Kód druhu miesta určenia 1, 

– v ostatných prípadoch sa neuplatňuje. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 3.1a) 

 an..65 

 
d Ulica číslo O  an..11 

 
e Poštové smerovacie 

číslo 
C  an..10 

 
f Mesto C  an..50 

 
g NAD_Jazykový kód C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

3.4 ÚRAD – Miesto 

dodania – Colný úrad 
C - „R“ v prípade vývozu (Kód druhu 

zmeneného miesta určenia 6), 

- neuplatňuje sa pri žiadnom inom Kóde 

druhu miesta určenia. 

 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 3.1a) 
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a Referenčné číslo 

úradu 
R  Uveďte kód úradu vývozu, na ktorom sa podá vývozné 

colné vyhlásenie v súlade s delegovaným nariadením 

Komisie (EÚ) 2015/244611. 

Pozri Zoznam kódov 4 v prílohe II. 

an8 

3.5 SUBJEKT – Nový 

organizátor dopravy 
C „R“ na identifikáciu osoby zodpovednej za 

organizáciu dopravy, ak hodnota v kolónke 3c je 

„3“ alebo „4“. 

  

 
a Identifikačné číslo 

pre DPH 
O Členský štát odoslania môže rozhodnúť, že tento 

údaj bude „R“. 
 an..14 

 
b Názov subjektu R   an..182 

 
c Názov ulice R   an..65 

 
d Ulica číslo O   an..11 

 
e Poštové smerovacie 

číslo 
R   an..10 

 
f Mesto R   an..50 

 
g NAD_Jazykový kód R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

3.6 SUBJEKT – Nový O Členský štát odoslania môže rozhodnúť, že tento Uveďte osobu uskutočňujúcu novú dopravu.  

                                                 
11 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446 z 28. júla 2015, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, pokiaľ ide o podrobné 

pravidlá, ktorými sa bližšie určujú niektoré ustanovenia Colného kódexu Únie (Ú. v. EÚ L 343, 29.12.2015, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj). 
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dopravca údaj bude „R“, ak sa zmení dopravca na základe 

operácie rozdelenia. 

 
a Identifikačné číslo 

pre DPH 
O   an..14 

 
b Názov subjektu R   an..182 

 
c Názov ulice R   an..65 

 
d Ulica číslo O   an..11 

 
e Poštové smerovacie 

číslo 
R   an..10 

 
f Mesto R   an..50 

 
g NAD_Jazykový kód R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

3.7 ÚDAJE O DOPRAVE D „R“, ak sa zmenili údaje o doprave na základe 

operácie rozdelenia. 
 99X 

 
a Kód dopravnej 

jednotky 
R  Uveďte Kód(-y) dopravnej jednotky. Pozri Zoznam 

kódov 7 v prílohe II. 
n..2 

 
b Označenie 

dopravných jednotiek 
C „R“, ak je Kód dopravnej jednotky iný než 5. 

(pozri kolónku 3.7a) 

Uveďte registračné číslo dopravnej jednotky(-iek), ak 

je kód dopravnej jednotky iný než 5. 
an..35 

 
c Označenie obchodnej 

uzávery 
O  Uveďte označenie obchodných uzáver, ak sa používajú 

na uzavretie dopravnej jednotky. 
an..35 
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d Údaje o uzávere O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa týchto 

obchodných uzáver (napr. druh použitých uzáver). 
an..350 

 
e Údaje 

o uzávere_Jazykový 

kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

 
f Doplňujúce údaje O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa dopravy, 

napr. označenie akéhokoľvek ďalšieho dopravcu, údaje 

týkajúce sa ďalších dopravných jednotiek. 

an..350 

 
g Doplňujúce 

údaje_Jazykový kód 
C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

3.8 Obsah e-AD R  Pre každý výrobok v zásielke sa musí použiť osobitná 

skupina údajov. 
999x 

 
a Jedinečná referencia 

záznamu v obsahu 

dokladu 

R  Uveďte jedinečnú referenciu záznamu v obsahu 

dokladu pre daný výrobok v pôvodnom rozdelenom e-

AD. Jedinečná referencia záznamu v obsahu dokladu 

musí byť pre každé „údaje o rozdelení e-AD“ 

jedinečná. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako 

nula. 

n..3 

 
b Kód výrobku 

podliehajúceho 

spotrebnej dani 

R  Uveďte príslušný kód výrobku podliehajúceho 

spotrebnej dani, pozri Zoznam kódov 10 v prílohe II. 
an..4 

 
c Číselný znak KN R  Uveďte číselný znak KN platný k dátumu predloženia 

oznámenia o operácii rozdelenia. 
n8 
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Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako 

nula. 

 
d Množstvo R  Uveďte množstvo (vyjadrené v merných jednotkách 

súvisiacich s kódom výrobku – pozri Zoznamy kódov 

10 a 11 v prílohe II). 

Pokiaľ ide o prepravu registrovanému príjemcovi 

uvedenému v článku 18 ods. 3 smernice 

(EÚ) 2020/262, množstvo nemôže presiahnuť 

množstvo povolené na prijatie. 

Pokiaľ ide o prepravu organizáciám oslobodeným od 

spotrebnej dane, ktoré sú uvedené v článku 11 

smernice (EÚ) 2020/262, množstvo nemôže presiahnuť 

množstvo uvedené v osvedčení o oslobodení od 

spotrebnej dane. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako 

nula. 

n..15,3 

 
e Hrubá hmotnosť R  Uveďte hrubú hmotnosť zásielky (tovaru 

podliehajúceho spotrebnej dani s obalom). 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako 

nula. 

Hrubá hmotnosť musí byť rovnaká alebo vyššia ako 

Čistá hmotnosť. 

n..16,6 

 
f Čistá hmotnosť R  Uveďte hmotnosť tovaru podliehajúceho spotrebnej 

dani bez obalu. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako 

n..16,6 
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nula. 

Hrubá hmotnosť musí byť rovnaká alebo vyššia ako 

Čistá hmotnosť. 

 
i Kontrolná známka O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa 

kontrolných známok požadovaných členským štátom 

určenia. 

an..350 

 
j Kontrolná 

známka_Jazykový 

kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

 
k Indikátor použitia 

kontrolnej známky 
D „R“, ak sa používajú kontrolné známky. Uveďte „1“, ak je tovar označený kontrolnými 

známkami alebo ich obsahuje, alebo „0“, ak tovar nie 

je označený kontrolnými známkami ani ich 

neobsahuje. 

n1 

 
o Hustota C „R“, ak sa to týka daného tovaru podliehajúceho 

spotrebnej dani. 
Uveďte hustotu pri 15 °C, ak je to uplatniteľné v súlade 

so Zoznamom kódov 10 v tabuľke v prílohe II. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako 

nula. 

n..5,2 

 
p Obchodný opis O Členský štát odoslania môže rozhodnúť, že tento 

údaj bude povinný. 
Uveďte obchodný opis tovaru na identifikáciu 

prepravovaných výrobkov. 
an..350 

 
q Obchodný 

opis_Jazykový kód 
C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

 
r Obchodný názov 

výrobkov 
D „R“, ak tovar podliehajúci spotrebnej dani má 

obchodný názov. 
Uveďte obchodný názov tovaru, ak je to uplatniteľné. an..350 
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s Obchodný názov 

výrobkov_Jazykový 

kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

3.8.1 BALENIE R   99x 

 
a Kód druhu balení R  Uveďte druh balenia pomocou kódov v Zozname 

kódov 8 v prílohe II. 
an2 

 
b Počet balení C „R“, ak je označený ako „počítateľné“. Uveďte počet balení, ak sú balenia počítateľné v súlade 

so Zoznamom kódov 8 v prílohe II. 

Ak je „Počet balení“ nastavený na „0“, tak by malo 

existovať aspoň jedno BALENIE s rovnakými 

„Prepravnými označeniami tovaru“ a „Počtom balení“ 

s hodnotou väčšou než „0“. 

n..15 

 
c Označenie obchodnej 

uzávery 
O  Uveďte označenie obchodných uzáver, ak sa používajú 

na uzavretie balení. 
an..35 

 
d Údaje o uzávere O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa týchto 

obchodných uzáver (napr. druh použitých uzáver). 
an..350 

 
e Údaje 

o uzávere_Jazykový 

kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

 
c Prepravné označenia 

tovaru 
C – „R“, ak je počet balení 0, 

– v ostatných prípadoch „O“. 

 an..999 
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Tabuľka 6 

(podľa článku 8 a článku 9 ods. 3) 

Správa o prijatí/Správa o vývoze 

A B C D E F G 

1 ATRIBÚT R    

 a Dátum a čas 

validácie správy 

o prijatí/správy 

o vývoze 

C Poskytujú príslušné orgány členského štátu 

určenia/vývozu pri validácii správy o prijatí/správy 

o vývoze. 

Uvedený čas je miestny čas. dateTime 

2 PREPRAVA 

TOVARU 

PODLIEHAJÚCEH

O SPOTREBNEJ 

DANI 

R    

 a ARC R  Uveďte administratívny referenčný kód (ARC) pre e-

AD/e-SAD. Pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II. 
an21 

 b Poradové číslo R  Uveďte poradové číslo e-AD/e-SAD. 

Pri počiatočnej validácii e-AD/e-SAD je poradovým 

číslom 1 a ďalej sa zvyšuje o 1 pri každej zmene 

miesta určenia.  

n..2 

3 SUBJEKT – príjemca R    

 a Identifikácia C — „R“ pre Kód druhu miesta určenia 1, 2, 3, 4, 9, Pre Kód druhu miesta určenia: an..16 
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subjektu 10 a 11, 

— „O“ pre Kód druhu miesta určenia 6, 

— nevzťahuje sa na Kód druhu miesta určenia 5. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a 

tabuľky 1) 

— 1, 2, 3, 4, 9 a 10: uveďte platné registračné číslo 

SEED oprávneného prevádzkovateľa daňového 

skladu, registrovaného príjemcu, dočasne 

registrovaného príjemcu, certifikovaného príjemcu 

alebo dočasne certifikovaného príjemcu, 

— 6: uveďte identifikačné číslo pre DPH osoby 

zastupujúcej odosielateľa na úrade vývozu, 

— 11: uveďte platné registračné číslo SEED 

príjemcu, ktorým je pôvodný certifikovaný 

odosielateľ alebo dočasne certifikovaný odosielateľ 

prepravy. 

 b Názov subjektu R   an..182 

 c Názov ulice R   an..65 

 d Ulica číslo O   an..11 

 e Poštové smerovacie 

číslo 
R   an..10 

 f Mesto R   an..50 

 g NAD_Jazykový kód R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

 h Číslo EORI C — „O“ pre Kód druhu miesta určenia 6, 

— tento údajový prvok sa neuplatňuje pri Kóde 

druhu miesta určenia 1, 2, 3, 4, 5, 8, 9, 10 a 11. 

Uveďte číslo EORI osoby zodpovednej za podanie 

vývozného colného vyhlásenia, ako sa uvádza 

v článku 21 ods. 1 smernice (EÚ) 2020/262. 

an..17 
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(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a 

tabuľky 1) 

4 SUBJEKT – Miesto 

dodania 
C — „R“ pre Kód druhu miesta určenia 1 a 4, 

— „O“ pre Kód druhu miesta určenia 2, 3, 5, 9 

a 10, 

— v ostatných prípadoch sa neuplatňuje. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a 

tabuľky 1) 

Uveďte skutočné miesto dodania tovaru 

podliehajúceho spotrebnej dani. 
 

 a Identifikácia 

subjektu 
C — „R“ pre Kód druhu miesta určenia 1, 9 a 10, 

— „O“ pre Kód druhu miesta určenia 2, 3 a 5, 

— v ostatných prípadoch sa neuplatňuje. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a 

tabuľky 1) 

Pre Kód druhu miesta určenia: 

— 1: uveďte platné registračné číslo SEED daňového 

skladu miesta určenia, 

— 2, 3, 5, 9 a 10: uveďte identifikačné číslo pre DPH 

alebo akýkoľvek iný identifikátor. 

an..16 

 b Názov subjektu C — „R“ pre Kód druhu miesta určenia 1, 2, 3, 5, 9 

a 10, 

— „O“ pre Kód druhu miesta určenia 4. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a 

tabuľky 1) 

 an..182 

 c Názov ulice C Pre kolónky 4c, 4e a 4f: 

— „R“ pre Kód druhu miesta určenia 2, 3, 4, 5, 9 

 an..65 

 d Ulica číslo O  an..11 
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 e Poštové smerovacie 

číslo 
C 

a 10, 

— „O“ pre Kód druhu miesta určenia 1. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a 

tabuľky 1) 

 an..10 

 f Mesto C   an..50 

 g NAD_Jazykový kód C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

5 ÚRAD – Miesto 

určenia 
C „R“ pre Kód druhu miesta určenia 1, 2, 3, 4, 5, 9, 

10 a 11 

(pozri Kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a 

tabuľky 1) 

  

 a Referenčné číslo 

úradu 
R  Uveďte kód úradu príslušných orgánov v členskom 

štáte určenia zodpovedného za kontrolu spotrebnej 

dane v mieste určenia. Pozri Zoznam kódov 4 

v prílohe II. 

n8 

6 SPRÁVA 

o prijatí/o vývoze 
R    

 a Dátum príchodu 

tovaru 

podliehajúceho 

spotrebnej dani 

R  Dátum, keď sa preprava končí v súlade s článkom 19 

ods. 2 a článkom 33 ods. 4 smernice (EÚ) 2020/262. 

 

Date 

 b Všeobecný záver 

o prijatí 
R  Možné hodnoty sú: 

1 = prijatie akceptované a vyhovujúce, 

n..2 
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2 = prijatie akceptované, avšak nevyhovujúce, 

3 = prijatie odmietnuté, 

4 = prijatie čiastočne odmietnuté, 

21 = výstup akceptovaný a vyhovujúci, 

22 = výstup akceptovaný so zistenými menšími 

nezrovnalosťami, 

23 = výstup odmietnutý. 

 c Doplňujúce údaje O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa prijatia 

tovaru podliehajúceho spotrebnej dani. 
an..350 

 d Doplňujúce 

údaje_Jazykový kód 
C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

7 OBSAH SPRÁVY 

o prijatí/vývoze 
C „R“, ak je hodnota Všeobecného záveru o prijatí iná 

než 1 a 21. 

(pozri kolónku 6b) 

 999X 

 a Jedinečná referencia 

záznamu v obsahu 

dokladu 

R  Uveďte Jedinečnú referenciu záznamu v obsahu 

príslušného e-AD/e-SAD (kolónka 17a tabuľky 1) 

vzťahujúcu sa na rovnaký výrobok podliehajúci 

spotrebnej dani ako v príslušnom e-AD/e-SAD, pre 

ktorý sa uplatňuje jeden z kódov, ktorý je iný než 1 

a 21. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako 

n..3 
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nula. 

 b Ukazovateľ 

nedostatku alebo 

prebytku 

D „R“, ak sa v súvislosti s príslušným záznamom 

v obsahu dokladu zistí nedostatok alebo prebytok. 
Možné hodnoty sú: 

S = nedostatok (Shortage), 

E = prebytok (Excess). 

a1 

 c Zistený nedostatok 

alebo prebytok 
C „R“, ak sa uvádza ukazovateľ v kolónke 7b. Uveďte množstvo (vyjadrené v merných jednotkách 

súvisiacich s kódom výrobku — pozri Zoznamy 

kódov 10 a 11). 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako 

nula. 

n..15,3 

 d Kód výrobku 

podliehajúceho 

spotrebnej dani 

R  Uveďte príslušný kód výrobku podliehajúceho 

spotrebnej dani, pozri Zoznam kódov 10 v prílohe II. 
an4 

 e Odmietnuté 

množstvo 
C „R“, ak kód Všeobecného záveru o prijatí je 4. 

(pozri kolónku 6b) 

Uveďte množstvo pre každý záznam v obsahu 

dokladu, v prípade ktorého je tovar podliehajúci 

spotrebnej dani odmietnutý (vyjadrené v merných 

jednotkách súvisiacich s kódom výrobku — pozri 

Zoznam kódov 10 a 11 v prílohe II). 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako 

nula. 

n..15,3 

7.1 DÔVOD 

NEVYHOVENIA 
D „R“ pre každý záznam v obsahu dokladu, v prípade 

ktorého sa uplatňuje kód Všeobecného záveru 

o prijatí 2, 3, 4, 22 alebo 23. 

 9X 
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 (pozri kolónku 6b) 

 a Dôvod nevyhovenia R  Možné hodnoty sú: 

0 = iné, 

1 = prebytok, 

2 = nedostatok, 

3 = poškodený tovar, 

4 = porušená uzávera, 

5 = oznámené prostredníctvom automatizovaného 

systému vývozu (AES), 

7 = množstvo prevyšuje množstvo uvedené 

v dočasnom povolení. 

n1 

 b Doplňujúce údaje C — „R“, ak Kód dôvodu nevyhovenia je 0, 

— „O“, ak Kód dôvodu nevyhovenia je 1, 2, 3, 4, 5 

alebo 7. 

(pozri kolónku 7.1a) 

Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa prijatia 

tovaru podliehajúceho spotrebnej dani. 
an..350 

 c Doplňujúce 

údaje_Jazykový kód 
C „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové pole. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 
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Tabuľka 7 

(podľa článku 6a ods. 1) 

Oznámenie o schválenom vývoze (nevzťahuje sa na e-SAD) 

A B C D E F G 

1 ATRIBÚT R    

 a Dátum a čas vydania R   dateTime 

2 SUBJEKT – 
príjemca 

O    

 a Identifikácia subjektu C ‒ „O“ pre Kód druhu miesta určenia 6, 

(pozri Kódy druhu miesta určenia 
Uveďte identifikačné číslo pre DPH osoby zastupujúcej 
odosielateľa na úrade vývozu. 

an..16 
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v kolónke 1a tabuľky 1) 

 b Názov subjektu R   an..182 

 c Názov ulice R   an..65 

 d Ulica číslo O   an..11 

 e Poštové smerovacie 

číslo 

R   an..10 

 f Mesto R   an..50 

 g NAD_Jazykový kód R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

uveďte kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 

v prílohe II. 

a2 

 h Číslo EORI C — „O“ pre Kód druhu miesta určenia 6 

— Tento údajový prvok sa neuplatňuje pri 

Kóde druhu miesta určenia 1, 2, 3, 4, 5, 

8, 9, 10 a 11. 

(pozri Kódy druhu miesta určenia 

v kolónke 1a tabuľky 1) 

Uveďte číslo EORI osoby zodpovednej za podanie 

vývozného colného vyhlásenia, ako sa uvádza 

v článku 21 ods. 1 smernice (EÚ) 2020/262. 

an..17 

3 E-AD TÝKAJÚCI SA 

PREPRAVY TOVARU 

PODLIEHAJÚCEHO 

SPOTREBNEJ DANI 

R   999X 

 a Administratívny 

referenčný kód 

(ARC) 

R  Uveďte ARC pre e-AD. Pozri Zoznam kódov 2 

v prílohe II. 

an21 

 b Poradové číslo R  Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako 

nula. 

n..2 

4 COLNÝ ÚRAD – 
Miesto vývozu 

O    
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 a Referenčné číslo R  Uveďte kód úradu príslušných orgánov v členskom štáte 

vývozu zodpovedného za kontrolu spotrebnej dane 

v mieste vývozu. Pozri Zoznam kódov 4 v prílohe II. 

an8 

5 PRIJATIE 
VÝVOZNÉHO 
COLNÉHO 
VYHLÁSENIA/PREP
USTENIE 

R    

 a Referenčné číslo 
odosielajúceho 
colného úradu 

R  Uveďte kód úradu príslušných orgánov v členskom štáte 

vývozu zodpovedného za kontrolu spotrebnej dane 

v mieste vývozu. Pozri Zoznam kódov 4 v prílohe II. 

an8 

 b Identifikácia 
odosielajúceho 
colného úradníka 

O   an..35 

 c Dátum prijatia C ‒ „R“ pre Prijatie vývozného colného 

vyhlásenia, 

‒ nevzťahuje sa na Tovar prepustený 

na vývoz. 

(pozri kolónku 5f) 

 Date 

 d Dátum prepustenia C ‒ „R“ pre Tovar prepustený na vývoz, 

‒ nevzťahuje sa na Prijatie vývozného 

colného vyhlásenia. 

(pozri kolónku 5f) 

 Date 

 e Referenčné číslo 
dokladu 

R  Uveďte platné MRN alebo číslo vývozného colného 

vyhlásenia potvrdené na základe porovnania s colnými 

údajmi. 

an..21 

 f Prijatie vývozného 
colného vyhlásenia 
alebo Tovar 
prepustený na vývoz 

R  Možné hodnoty: 

0 = Nie alebo Nepravda 

n1 
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1 = Áno alebo Pravda 

 

Hodnota „0“ zodpovedá prijatiu vývozného vyhlásenia 

a hodnota „1“ zodpovedá prepusteniu tovaru na vývoz. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tabuľka 8 

(podľa článku 6a ods. 1) 

Zamietnutie elektronického administratívneho dokumentu colnými úradmi (nevzťahuje sa na e-SAD) 

A B C D E F G 

1 ATRIBÚT R       

 a Dátum a čas vydania R   dateTime 

2 SUBJEKT – príjemca O    

 a Identifikácia subjektu C „O“ pre Kód druhu miesta Uveďte identifikačné číslo pre DPH osoby zastupujúcej odosielateľa an..16 
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určenia 6, 

(pozri Kódy druhu miesta 

určenia v kolónke 1a tabuľky 

1) 

na úrade vývozu. 

 b Názov subjektu R   an..182 

 c Názov ulice R   an..65 

 d Ulica číslo O   an..11 

 e Poštové smerovacie 

číslo 

R   an..10 

 f Mesto R   an..50 

 g NAD_Jazykový kód R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte kód 

jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 

 h Číslo EORI C „O“ pre Kód druhu miesta 

určenia 6 

Tento údajový prvok sa 
neuplatňuje pri Kóde druhu 
miesta určenia 1, 2, 3, 4, 5, 8, 
9, 10 a 11. 

(pozri Kódy druhu miesta 

určenia v kolónke 1a tabuľky 

1) 

Uveďte číslo EORI osoby zodpovednej za podanie vývozného 

colného vyhlásenia, ako sa uvádza v článku 21 ods. 1 smernice (EÚ) 

2020/262. 

an..17 

3 COLNÝ ÚRAD – 

Miesto vývozu 

O    

 a Referenčné číslo R  Uveďte kód úradu príslušných orgánov v členskom štáte vývozu 

zodpovedného za kontrolu spotrebnej dane v mieste vývozu. Pozri 

Zoznam kódov 4 v prílohe II. 

an8 

4 ZAMIETNUTIE R    

 a Dátum a čas 

zamietnutia 

R   dateTime 
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 b Kód dôvodu 

zamietnutia 

R  Možné hodnoty: 

1 = údaje o dovoze sa nenašli, 

2 = obsah e-AD nezodpovedá údajom o dovoze, 

3 = (vyhradené), 

4 = negatívny výsledok krížovej kontroly, 

5 = nevyhovujúci výsledok kontroly na úrade vývozu, 

6 = ARC odstránený zo správy o oprave vývozného colného 

vyhlásenia (IE513), 

7 = Zamietnutie žiadosti e-AD, 

8 = Zrušenie vývozného colného vyhlásenia podaného pred 

predložením tovaru/Časovač čaká na uplynutie lehoty pre oznámenie 

o predložení tovaru na vývoz 

n1 

5 ÚDAJE TÝKAJÚCE 

SA VÝVOZNÉHO 

COLNÉHO 

VYHLÁSENIA 

C „R“ pre Kód dôvodu 

zamietnutia 4 alebo 5, 

neuplatňuje sa pri Kóde 

dôvodu zamietnutia 1 a 2. 

(pozri kolónku 4b) 

  

 a Miestne referenčné 

číslo 

C „R“ pre Kód dôvodu 

zamietnutia 4, 

neuplatňuje sa pri Kóde 

dôvodu zamietnutia 5. 

(pozri kolónku 4b) 

 an..22 

 b Referenčné číslo 

dokladu 

C „R“ pre Kód dôvodu 

zamietnutia 5, 

neuplatňuje sa pri Kóde 

dôvodu zamietnutia 4. 

(pozri kolónku 4b) 

 an..21 

5.1 NEGATÍVNE 

VÝSLEDKY 

C „R“ pre Kód dôvodu 

zamietnutia 4, 

 999X 
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VALIDÁCIE 

KRÍŽOVEJ 

KONTROLY 

v ostatných prípadoch sa 

neuplatňuje. 

(pozri kolónku 4b) 

5.1.1 VÝSLEDOK 

KRÍŽOVEJ 

KONTROLY 

JEDINEČNEJ 

REFERENCIE 

ZÁZNAMU 

V OBSAHU 

DOKLADU 

R   999X 

 a Administratívny 

referenčný kód (ARC) 

R  Uveďte ARC pre e-AD. Pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II. an21 

 b Jedinečná referencia 

záznamu v obsahu 

dokladu 

R   n..3 

 c Kód záveru R  Možné hodnoty: 

1 = (vyhradené), 

2 = jedinečná referencia záznamu v obsahu dokladu v e-AD 

neexistuje alebo žiadna zodpovedajúca POLOŽKA TOVARU vo 

vývoznom colnom vyhlásení, 

3 = (vyhradené), 

4 = údaje o váhe/hmotnosti sa nezhodujú, 

5 = (vyhradené), 

6 = číselné znaky KN sa nezhodujú, 

7 = údaje o váhe/hmotnosti sa nezhodujú a číselné znaky KN sa 

nezhodujú. 

n1 

 d Výsledok validácie R   Možné hodnoty: 

 0 = Nie alebo Nepravda 

 1 = Áno alebo Pravda 

n1 



 

SK 66  SK 

 

– hodnota „0“ sa použije v prípade chýbajúcej jedinečnej referencie 

záznamu v obsahu dokladu, 

– hodnota „1“ sa použije, ak sa zistila nezrovnalosť pri VÝSLEDKU 

KRÍŽOVEJ KONTROLY ČÍSELNÉHO ZNAKU 

KOMBINOVANEJ NOMENKLATÚRY a/alebo pri VÝSLEDKU 

KRÍŽOVEJ KONTROLY ČISTEJ HMOTNOSTI. 

 e Dôvod zamietnutia O   an..512 

5.1.1.1 VÝSLEDOK 

KRÍŽOVEJ 

KONTROLY 

ČÍSELNÉHO ZNAKU 

KOMBINOVANEJ 

NOMENKLATÚRY 

C — 5.1.1.1 a/alebo 5.1.1.2 sú 

„R“, ak: hodnota 

v kolónke 5.1.1.d je „1“ 

(Výsledok validácie sa 

rovná „1“) 

— 5.1.1.1 a 5.1.1.2 sa 

neuplatňujú, ak: 

hodnota v kolónke 

5.1.1.d je „0“ 

(Výsledok validácie sa 

rovná „0“). 

  

 a Výsledok validácie R  Možné hodnoty: 

 0 = Nie alebo Nepravda 

1 = Áno alebo Pravda 

 

- Hodnota „0“ sa použije, keď je výsledok validácie krížovej 

kontroly v kolónke 5.1.1.1 neúspešný. 

- Hodnota „1“ sa použije, keď je výsledok validácie krížovej 

kontroly úspešný. 

n1 

 b Dôvod zamietnutia O   an..512 

5.1.1.2 VÝSLEDOK 

KRÍŽOVEJ 

C — 5.1.1.1 a/alebo 5.1.1.2 sú 

„R“, ak: 
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KONTROLY ČISTEJ 

HMOTNOSTI 
— hodnota v kolónke 5.1.1.d 

je „1“ (Výsledok validácie 

sa rovná „1“) 

— alebo 

— 5.1.1.1 a 5.1.1.2 sa 

neuplatňujú, ak: 

— hodnota v kolónke 5.1.1.d 

je „0“ (Výsledok validácie 

sa rovná „0“). 

 a Výsledok validácie R  Možné hodnoty: 

 0 = Nie alebo Nepravda 

 1 = Áno alebo Pravda 

 

 

– hodnota „0“ sa použije, keď je výsledok validácie krížovej kontroly 

v kolónke 5.1.1.2 neúspešný, 

– hodnota „1“ sa použije, keď je výsledok validácie krížovej kontroly 

úspešný. 

 

n1 

 b Dôvod zamietnutia O   an..512 

5.2 NEPREPUSTENIE 

NA VÝVOZ 

C „R“ pre Kód dôvodu 

zamietnutia 5, 

v ostatných prípadoch sa 

neuplatňuje. 

(pozri kolónku 4b) 

Neprepustenie na vývoz, Oznámenie členskému štátu vývozu  

 a Referenčné číslo 

dokladu 

R   an..21 

6 E-AD TÝKAJÚCI SA 

PREPRAVY TOVARU 

PODLIEHAJÚCEHO 

C „R“ pre Kód dôvodu 

zamietnutia 4, 5, 6, 7 alebo 8, 

 999X 
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SPOTREBNEJ DANI v ostatných prípadoch sa 

neuplatňuje. 

(pozri kolónku 4b) 

  a Administratívny 

referenčný kód (ARC) 

R    Uveďte ARC pre e-AD. Pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II. an21 

 b Poradové číslo R  Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako nula. n..2 

7 NÁVRH E-AD C „R“ pre Kód dôvodu 

zamietnutia 1 alebo 2, 

v ostatných prípadoch sa 

neuplatňuje. 

(pozri kolónku 4b) 

   

 a Miestne referenčné 
číslo 

R  Uveďte Miestne referenčné číslo dovozného colného vyhlásenia.  an..22 
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Tabuľka 9 

(podľa článku 6a ods. 2 a článku 9 ods. 3) 

Oznámenie o zrušení platnosti vývozného colného vyhlásenia pre orgány ČŠ odoslania/odosielateľa (nevzťahuje sa na e-SAD) 

A B C D E F G 

1 PREPRAVA TOVARU 

PODLIEHAJÚCEHO 

SPOTREBNEJ DANI 

R      999X 

  a Administratívny 
referenčný kód 
(ARC) 

R    Uveďte ARC pre e-AD. Pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II. an21 

 b Poradové číslo R  Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako nula. n..2 

1.1 OPERÁCIA 
VÝVOZU 

R    

 a MRN R   an18 

 b Dátum zrušenia 
platnosti 

R   date 

 1.2 COLNÝ ÚRAD 
VÝVOZU 

R       

  a  Referenčné číslo R    Uveďte kód úradu príslušných orgánov v členskom štáte vývozu 

zodpovedného za kontrolu spotrebnej dane v mieste vývozu. Pozri 

Zoznam kódov 4 v prílohe II. 

an8  

 1.3 ČLENSKÝ ŠTÁT 

VÝVOZU 

R        

  a Kód krajiny  R    Uveďte členský štát, na území ktorého dochádza k vývozu tovaru 

podliehajúceho spotrebnej dani, pomocou Kódu krajiny v Zozname 

kódov 3 v prílohe II.“ 

a2  
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